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Historia da (re)creación dun barco

Tras ler A grande viaxe 
(OQO Editora) unha fi ca coa 
sensación de que algo se lle 
escapa entre as mans e de que 
na vida que levamos adoitamos 
perder de vista unha das cousas 
máis valiosas que temos: 
os soños. Detrás deles está 
sempre ese horizonte que nos 
obriga a camiñar.  Iso é o que 
nos recorda a prosa de Anna 
Castagnoli –unha autora-
ilustradora francoitaliana 
que desta volta só nos regala o 
texto da obra–, ao contarnos 
a historia dun neno que quere 
construír un barco para 
voar xunto cos paxaros, para 
atravesar cidades en guerra 
ou para roubar lambetadas e 
repartilas con outros nenos. 
Alén do ímpeto da fantasía para 
os máis novos e de somerxer 
aos adultos na lembranza dos 
tempos da infancia, cando era 
doado que unhas sabas fosen as 
velas dunha gamela, A grande 
viaxe consegue combinar a 
inxenuidade que lle é atribuída 
á nenez cunha simboloxía 
potente, dirixida a un lectorado 
formado. Porque este é un 
deses albums que procura un 
dobre receptor e permite unha 
dobre lectura: a dos cativos, que 
atoparán nel un mundo onírico, 
no que maxinar é case un xogo, 
e a das adultas, que gozarán da 
súa poeticidade e se decatarán 
de que todos temos unha dorna 
coa que soñamos, que podemos 
repensar e reconstruír tantas 
veces desexemos (“ninguén 
poderá levalo porque o meu 
barco só navega comigo”). 
Mais as palabras de 
Castagnoli non se verían 
resaltadas –e mesmo 
aumentadas– de non 
estaren presentes as 
poderosas imaxes de 
Gabriel Pacheco –un 
ilustrador mexicano 
que xa dera forma a 
Os tres desexos de Eva 
Mejuto e que conta 
cunha consolidada 
traxectoria internacional–. 
Os seus deseños empregan o 
collage e diferentes texturas, 
mentres potencian o ambiente 
onírico, o que se consegue a 
través da experimentación 
coas tonalidades. Do mesmo 
xeito, o baleiro ocupa un 
lugar fundamental, pois 
serve para diferenciar os 
mundos da realidade e do 
desexo. Unha realidade que 
se marca pola presenza dun 
chan construído de baldas de 

cadros e que, porén, se envolve 
sempre nesa aura de fantasía e 
sinxeleza contida que tamén se 
desprende do texto. Non por 
acaso, Pacheco ten confesado 
que as súas ferramentas de 
traballo son a vida, os soños, 
os días, o incerto e o que lle 
falta. Precisamente con iso que 
non está interaccionan moito 
estas ilustracións. Quizais 
porque non se conforman con 
ser un simple complemento 
da prosa, pois afondan no seu 
simbolismo engadindo mesmo 
un personaxe fundamental á 
historia. Un home que aparece 
representado con chisteira, 
óculos e un impoñente queixo 
longo e que habitualmente 
aparece soprando, convértese 
na personifi cación do mundo 
dos soños: cando el sae da súa 
caixa de cartón é cando o barco 
do protagonista pode comezar 
a vogar. Ese oco entre texto e 
ilustración, ese deixar o sentido 
e o papel deste personaxe á 
imaxinación lectora, apunta 
de novo a ese dobre receptor á 
vez que deixa aberta a porta ás 
máis variadas interpretacións. 
Mais estas imaxes, á vez que 
procuran a liberdade, tamén 
coidan os detalles que as fan 
ter un signifi cado completo 
e circular: ese sombreiro do 
home que representa a fantasía 
vai pasando por moitos dos 
personaxes da historia –as 
garzas, os pingüíns ou o propio 
protagonista–, coma se fose 
unha variña máxica que 
dese entrada ao universo das 

ilusións. Quizais poque tras 
vestir ese chapeu, o noso barco 
viaxará a un lugar afastado do 
planeta “onde a xente leva uns 
potentes imáns nos zapatos 
para suxeitarse á terra”, para 
non volver. 

Gilles Deleuze (1925-1995) é un dos pensadores que Badiou sitúa no seu Pequeno panteón portátil

O infi nito e catorce 
testemuñas de cargo

O   de Alain 
Badiou (Rabat, 1937) é un lector 
privilexiado. Paradoxos dunha 
nación periférica cunha lingua 
minorizada, polo dicir co seu 
tradutor, o fi lósofo Francisco 
Sampedro, o autor de L’être et 
l’événement foi abondo traducido 
ao galego. Non só abriu o 
primeiro número d’A Trabe de 
Ouro, revista na que seguiría 
a colaborar, senón que os seus 
textos coñecen versións en varias 
editoriais do país, entre elas 
Noitarenga, Sotelo Blanco ou 
Amastra-n-gallar. Laiovento, 
que xa publicara Dun desastre 
escuro e outros textos (1995) 
anosado tamén por Sampedro, 
recunca agora no pensamento de 
Badiou coa publicación dunha 
singular compilación.
Pequeno panteón portátil, 
editado orixinalmente en 
francés o ano pasado por Le 
Fabrique Éditions, recolle 
retratos, necrolóxicas, palestras 
e outra caste de homenaxes 
a unha serie de fi lósofos, e 
cómpre reiterar aquí que son 
fi lósofos, que acompañaron a 
vida, as lecturas, os confl itos e 
os entusiasmos de Badiou. Os 
artigos sobre Jacques Lacan, 
Georges Canguilhem, Jean 
Cavaillès, Jean-Paul Sartre, Jean 
Hyppolite, Louis Althusser, 
Jean-Françoiz Lyotard, Gilles 
Deleuze, Michel Foucault, 

Jacques Derrida, Jean Borreil, 
Philippe Lacoue-Labarthe, 
Gilles Châtelet e Françoise 
Proust reunidos nestas páxinas, 
para alén dunha práctica que 
permite detectar imperceptíbeis 
movementos sísmicos no 
pensamento de Badiou, 
constitúen sobre todo unha 
reivindicación da fi losofía. Estes 
pensadores son convocados, di o 
autor, “para que acudan a limpar 
e facer brillar de novo as palabras 
en nome dos que propuxeron 
difi cultosamente, e no seo dunha 
gran tensión de pensamento, 
aceptar sen condicións que era 
necesario atopar polo menos 
unha Idea verdadeira e non ceder 
nunca verbo das consecuencias”.

Publicados entre 1981 e 2007, os 
textos encarnan voces diferentes 
dende dispositivos dispares. 
Atravesados todos pola amizade 
–“si, quéroos”, di Badiou na 
apertura–, arrandean entre a 
densidade teórica da discusión 
con Althusser, cuxa obra cómpre 
“desuturar” para demostrar 
máis unha vez que “non se sae 
do teoricismo polo politicismo, 
nin tampouco, do outro, pola 
estética ou a ética”, até o diálogo 
radicalmente militante que 
estabelece con Sartre, cuxas 
tomas de posición trata primeiro 
de comprender e a quen máis 
tarde sitúa como antagonista de 
Lyotard –e o grupo Socialismo 
ou Barbarie– na súa relación cos 
traballadores, retratado sobre 
un barril na porta da fábrica de 
Renault-Billancourt na procura 
dunha imaxe transmisíbel, 
mediatizábel, ao cabo un 
préstamo publicitario.
O panteón de Badiou, dende a 
defensa de Foucault e Derrida, 
nomes propios do momento 
fi losófi co de Francia na década 
dos sesenta, até a análise de 
Lacan, é ao mesmo tempo un 
ferrollo do seu sistema e unha 
práctica prendida, como di no 
seu breviario sobre Deleuze, 
no intento de vivir “como 
inmortais”, isto é, de “expór en 
nós, mentres se poida, o animal o 
humano ao que o excede”. 

Badiou enfía no seu ‘Pequeno panteón portátil’, traducido por Francisco Sampedro para Laioven-

to, unha radical defensa da fi losofía a través dunha serie de pensadores. POR IAGO MARTÍNEZ
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